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Endlose Kombinationen!
Endless possibilities!
Des combinaisons infinies!

5512 Anlegestelle   Pier   Embarcadère
Aufbauanleitung   Assembly Instructions   Mode d‘emploi
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Chesse Burger
Bacon Burger
Vegan Burger
Double Cheese Burger

BURGER

fries

Potato
Potato Chesse
Potato Bacon 
Potato Ketchup

Water ice
Icecream 

ICE

lemonade

Waterlemon
Lemon
Strawberry
Blueberry

Snack Bar
next Tour:

BOATSHOP
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2564 Mercedes-AMG G65 mit Segelboot 
with sailing boat   avec voilier

5401 Polizeiboot   Police boat   Bateau de police

In der SIKUWORLD Anlegestelle 
finden alle Boote und  Schiffe 
ihren Anlegeplatz. Der um 360 ° 
drehbare Kran hilft beim Be- und 
Entladen. Das Bootshaus lädt zu 
einem Imbiss ein und über eine 
Auffahrt ist die Anlegestelle auch 
vom Land aus zu erreichen. Das 
Set ist allein bespielbar oder 
kann mit anderen Produkten der 
SIKUWORLD kombiniert werden 

At the SIKUWORLD landing stage 
all boats and ships have their berth. 
The 360° rotating crane helps 
load and unload. The boathouse 
offers refreshment and the landing 
stage can also be reached via a 
ramp. The set can be played with 
on its own, or combined with other 
SIKUWORLD products.

Dans l‘embarcadère de SIKU-
WORLD, tous les bateaux et 
navires trouvent un emplacement 
d‘amarrage. La grue qui tourne 
à 360° facilite le chargement 
et le déchargement. Le hangar 
à bateaux invite à prendre un 
casse-croûte et l‘embarcadère est 
accessible par une rampe d‘accès 
depuis la terre ferme.  Le set 
permet de jouer seul ou peut être 
combiné avec d‘autres produits de 
SIKUWORLD.

5403 Containerschiff   Containership
Porte-conteneurs

2314 	Quad mit Anhänger und Jet-Ski    
 	 Quad with trailer and jet-Ski 
	 Quad avec remorque et jet-Ski

1750 Autofähre   Car ferry   Ferry38
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DE AT CH BE LU LI Erstickungsgefahr. Kleinteile. GB IE MT Choking Hazard. Small parts.  
SE Kvävningsrisk. Små delar. CZ Nebezpečí udušení.  Malé cásti. FR BE LU CH Risque 
d‘étouffement. Petites pièces. CY GR κίνδυνος ασφυξίας. Μικρά τεμάχισ. NO Kvelning. Små  
deler. ES Peligro de atragantamiento. Piezas pequeñas. IS Hætta á köfnun. Smáa íhluti.  
BG Опасност от задушаване. малки части. IT MT CH Pericolo di soffocamento. Piccole par-
ti. HU Fulladásveszély. Apró alkatrészek. DK Fare for kvælning. Små dele. FI Tukehtumis-
vaara. Pieniä osia. PL Niebezpieczeństwo zadławienia. Małe części. RO Pericol de sufoca-
re. Componente mici. SI Nevarnost zadušitve. Majhni deli. NL BE Verstikkingsgevaar. Kleine 
onderdelen. PT Perigo de Sufocação. Peças Pequenas. LT Uždusimo  pavojus. Smulkios detalės.  
EE Lämbumisoht. Väikesed osad. TR CY MK Yutma Tehlikesi. Küçük Parçalar. MK задушување. мали 
делови. SK Nebezpečenstvo udusenia. Malé cásti. LV Nosmakšanas risks. Mazas daļas. HR Gušenje 
opasnosti. Mali dijelovi.

Sieper GmbH 
Schlittenbacher Str. 60  
58511 Lüdenscheid
Deutschland / Germany / Allemagne
Made in China 
for Sieper GmbH
www.siku.de

siku-Spielzeugmodelle werden nach den neuesten Sicherheitsbestim-
mungen hergestellt. Verpackung enthält Herstellerangaben, bitte auf-
bewahren. Farbliche und technische Änderungen behalten wir uns vor. 
Conformity to standards is guaranteed by the manufacturer. Retain 
packaging for reference. The right is reserved to amend and improve 
our products and to alter colours without prior notice. 
La conformité du présent produit aux normes obligatoires de sécurité 
est garantie par le fabricant. Conserver l‘emballage: Références fabri-
cant. siku se réserve le droit de modifier les articles, leur décoration et 
leur conditionnement sans préavis.

DE AT CH BE LU LI Achtung! GB IE MT Warning! FR BE LU CH Attention  !  
CZ Upozornění! SE Varning! CY GR Προσοχή! NO Advarsel! ES Atención!  
IS Aðvörun!  BG Внимание! HU Figyelmeztetés!  DK  Advarsel!  FI  Varoitus!  
PL Ostrzeżenie! RO Avertisment! SI Opozorilo! NL BE Waarschuwing! TR CY MK 
Uyari! LT Įspėjimas! EE Hoiatus! PT Atenção! MK Внимание! SK Upozornenie!   
LV Brīdinājumi! HR Upozorenje! IT MT CH Avvertenza!
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